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Sxerkesítövel értekezni lehet min* 
dennap 11 éa 12 óra között. — 
A lap szellemi részére vonatkozó 
minden közlemény M a r g l t a t  

J ó z s e f  szerkesztő nevére 
küldendő.

K iad óh iva ta l:

Fisehel Fülöp könyvkereskedése. 
Id^fcftjdendök az előfizetési dijak 

/  % ' nyíltterek és hirdetéskk.

(  ' Birétéspk jutinyosan számíttatnak.

MURAKÖZ
MAGYAR és BORVÍT NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, ISMERETTERJESZ1Ű és SZÉPIRODALMI ÜET1LAP.

M e g j e l e n i k  h e t e n k i n t  «*KJ’a z e r :  v a M á r n n p .
A »Muraközi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi 

takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

Elóflzetéat árak:
Egész évre . . . \ 4 (H 
Fél évre . . . . 2 ftrt 
Negyed évre . . .  1 írt 

Egyes szám 10 kr. w

Hirdetések még elfogadtatnak! 
Budapesten: Goldberger A. Y. ét 
Ecketein B. hird. Írod. Béosbent 
Schalek H., Dnkea M., Oppelik A., 
Danbe G. L. és társánál ée HerndL 

Brünben: Štern M.

Nyilitér petit Mr a 10 kr.

\

többnyire községi ingatlan. Egy külföldi 
ember minket községi közvagyonunk ál; 
lása felől megkérdezve nem menne a fe 
jébe, hogy mi minden közkiadásainkat pót- 
adóval fedezzük. Mindenkinek, a ki sulylyal 
emelheti föl szavát a zöld asztalnál, a 
gyakorlati térre való átmeneteit kell em le­
getnie. Elő kell készíteni a talajt a jövő­
nek : a magas politika nem soká kivonul a 
megyei székházak, a gyüléstermekből. Meg­
marad a reális munka Becsvágyó ember­
nek ezért küzdeni méltó ambiczió, mert a 
ki reális sikereket mutat fel a köznek: az 
mindenkorra biztosította magának polgár­
társai becsülését.





lét, mely igen könnyen jár, kitűnően per­
metez, soha el nem romlik és a mellett a 
legolcsóbb is, a mennyiben az egész per­
metezőnek ára 14 frt 75.

— (f& b d iz ii a gyertyabé l mosására, Mint 
hogy azt tapasztalták, hogy a gyertya sza­
bályszerű égését előmozdítjuk, ha a belek 
lehetőleg jól megtiszlittatnak és az ásványi 
anyagoktól mentessé tétetnek, azt ajánljuk 
a gyertyagyártóknak, hogy a beleket a 
mártást megelőzőleg destillált vízben, mely 
1 — 2 százalékos erejű ammoniakfolyadék- 
kal alkalizálva van, azután hígított salét­
romsavban, mely mintegy 1 0 % cöncent- 
rált savat tartalmaz, és erre ismételten 
destilált vízben mossák meg.

— r t fu lk a n *  lám patöiö  (Seelig rendszere). 
Seelig C -tői egy uj lámpafőzőt gyárt és 
hozott forgalomba Dopler és társa mün­
cheni czég. A nevezett készülék leírására 
vonatkozólag csak annak sokoldalú hasz 
nálhatóságára szorítkozunk. A lámpaíőzőt 
úgy asztali-, mint függőlámpákon is lehet 
alkalmazni, mely utóbbi esetben a főzőla­
pot toldalékai segélyével a láncztagokba 
kell tűzni. A lámpafőzővei, mely a kony- 
bábán, lakásban és laboratóriumban egy­
aránt jól használható, a lámpáknak eddig 
teljesen használat nélküli fütőereje a leg ­
nagyobb mértékben értékesíttetik és egy­
úttal világitó erejük gyarapittatik, mint hogy 
a főzőlap alsó oldala mintegy reflektor 
gyanánt szolgál. Minden veszély, füst, ko­
rom vagy szag teljesen ki van zárva. A 
A lámpafőző szilárd, de csinos és szétszed­
hető állvány, mely m inién álló és függő- 
lámpáson azonnal használható főzésre, 
sütésre, melegítésre, pirításra, puhitásra, 
vasalásra valamint folyadékok elpárologta- 
tására és kitünően inhalálásra.

ffo g y ' ke ll b e tö m i?  Ez a kérdés foglal 
koztatja a jó gazdasszonyokat mikor a 
gyümölcsérés ideje következik be. Mert a 
jó gazdasszony eleségtáráról a hosszú téli 
időre jó előre szokott gondoskodni. Erre a 
kérdésre legjobban felel meg Erzsi néni . 
H o g y ’ k e l l  b e f ő z n i ?  czimü a 
befőttek készítéséről szóló könyve, mely 
május 1-én most már 3-ik bővített kiadás 
bán fog megjelenni. A könyv közel 400 
reczipét tartalmaz és ára csinos kötésben 
1 frt lesz. Megrendelhető Lévai Mér könyv­
nyomdájában Ungvárt, valamint minden hi­
teles könyvkereskedésben

C S A R N O K -

Öli, mint • » •
Oh, mint csalódtam, mint csalódtam, 
Hogy tudok bízni, küzdeni,
Szerelmed szép, jó tervemet, mind 
A biztos czélra vezetil 
Nincs lehetetlenség, nincsen álom 
Mint el ne érnék általad,
Hisz’ dicsőségem, büszkeségem 
Te vagy egyedül, egy magad . . .

Oh, mint csa’ódtarn, mint csalódtam, 
Mily gyenge vagyok, most tudom ; 
Gyors szakításod, rászedésed.
Megállít im, a féluton.
Es bogy nem czélom, sem erőm nincs: 
Nagy gyötrelemmel érezem ,
Mit egy fabábot; porszemecskét, 
ü g y  buktat el balvégzetem.

Oh, mint csalódtam, mint csalódtam, 
Hogy tudok bízni, küzdeni!

Lelkemet, hogy magamra hagytál,
Az árny is megremegteti ;
Most már jövőm nincs, hitem eltűnt, 
Életem képe oly komor,
Mint azé a rózsalevélé,
Melyet a vihar elsodor ! . . .

D u r a  M á té .

I la  én volnék tavasz.
(Anyámnak.)

Kertté varázsolnám 
Egész életedet;
S abban fiilemile 
Zengne bűv-éneket :
Ha én volnék tavasz.

Kertedben gyönyörű 
Virágok nyílnának;
S azokon aranyos 
Lepkék szállanának :
Ha én volnék tavasz.

Abban éltetőleg 
Tiszta lég lebegne ;
S ahhoz balzsamgazdag 
Illat ár terjedne :
Ha én volnék tavasz.

Zöldelnének ékes 
Lombtól fák és bokrok j 
S azokoD csengnének 
Vig madárcsoportok:
Ha én volnék tavasz

Rá felhőtlen égnek 
Mosolyogna képe ,
S ragyogna a napnak 
Bűvüsbájos fénye :
Ha én volnék tavasz.

Keltté varázsolnám 
Egész életedet ;
S nem hagynám el soha 
Tündérszép kertedet:
Ha én volnék tavasz.

— Bizony, borzasztó kérem, a mit 
azok a lányok miveinek az utczán*

— Nos, mit müveinek ?
— Hát mosolyognak a férfiakra.
— És ezért haragszik maga rájuk V
Elpirul nagyon a csepp asszony s le ­

süti szemeit mélyen a földre.
— Mert . . . .  mert hát úgy tessék 

venni, hogy a z  é n  u r a m r a  i s  m o -  
s ô l y o g n a k .

A bíró nevet, a panaszos menyecske 
kitámolyog s keserű érzések támadnak 
nyughatatlan szivében, hogy miért is nem 
lehet megtiltani a virágnak a nyílást, lep* 
kének a repülést ? . . . .

A visszavont panasz.
— Ehun — e ! —  mondja Demeter 

a biró előtt, s egy folytonosság hiányban 
szenvedő orrszerü daganat felé bök mutató 
ujjával-

— Mi az ? — kérdi a biró.
—  Ez ? — mondja Demeter — Hát 

az Orrom a kit beütött az a koma a teg­
nap, vagy mi.

— Én ? — szól a mellette álló
subás.

— No hát.
— Ejnye sógor, hát nem kend verte 

be az fejemet ?
— Hát nem hát Jó is vóna !
— Hát ki ?
— Hát mit tudom éu ? Be vót kend 

rúgva.
— A h á n ! — mondja a koma, esz* 

mélkedvén az italkczi ügyek tárgyalása 
közben a múltra

— Hát emel kend panaszt, Bógor ?
—  Hát kend ?
— Dehogy, nem é n !
— No hát én se.
S szépen kiballagnak a törvénytudó 

szobájából, bizonyitvaf hogy mégis van 
igazság a földön.

Váron** y  M ih á ly . Szerk. üzenetek.

Panasz a lányokra.
Csinos, sötét szemű, piros ajkú asz- 

szonyka lép be a biró ur komor szobá­
jába s kedves halovány arczárói leri a 
nagy szomorúság, valami mélységes bánat 
a mi oda fészkelte magát a pruszl k alá, 
hogy két ragyogó könnyet sajtoljon a sö­
tét szempillák közé

Nagy sorja van szörnyen.

A birót, zavarba hozza könnyeivel, az­
zal a nagy, komló fekete hajával, mely 
oda hull egészen fehér homlokára.Q

— Nos, mi járatban van, asszonyom ?

A csepp asszonyka megremeg a hi­
vatalos hangra s mig piozike, patyolat 
kendőjével letörli a gördülő könyeket, 
akadozva m ondja:

— Hát van két szép, n a g y o n
s z é p  l e á n y .  Reggeltől — napestig rep­
kednek az utczán s a z tá n ..............aztán
m o s o l y o g n a k .

— Igazán borzasztó! — feleli a biró 
s egy csomó sárga, poros aktát tesz az 
arcza elé bogy a szégyenlős asszony ne 
lássa nevetését.
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8 urednikom moči je svaki dan 
govoriti med 11 i 12 vurom. — 
8ve poéiljke tičnče se aadrSaja no* 
vinah, naj se poiiljajn na ime 
H a r g ita i  J o ž e f «  urednika vn 

Čakovec.

I z d a t e l j a t v o :
C^ijiara Fiscliel Filipova kam se 

predplata i obznane poiiljajn.

l* re« lp la tn u  c e n a  je :
Na celo leto . . . 4 frt 
Na pol leta . . .  2 frt 
Na četvert leta . . 1 frt

Pojedini broji koltajn 10 kr.

Obznane se poleg zgodbe i fal 
računajn.

«aa h orvátik or i | m a^Jnrskom je z ik u  iz la zeč i d ru žtvon i zn a n stv en i i |>ovnel)ivi Mit za puk. ^
I I z l a z l  s T r a l c i V > t I j e c L © n  j e d e n k r a t  i  t o :  v u  s t t s l I c c i  x i o d e l j v i .

Službeni glasnik : ..Medjimurskoga podpomagajiK'ega činovničkoga družlv; C Čakovečke 5pnrkasye“, „Medjimurske sparkasse'1. i t. d

Zdravoslovje.
Ali dovék ne mora samo jesti nego i 

p iti; on gubi neprestanim izlučivanjem: 
znojem, mokročom (scalinom) stolikom itd 
vnogo vlage, a ovu mora opet nadomestiti. 
I zato treba, da pijemo, da se jestvine vu 
želudcu raztapaju i da se krvi dosta teku- 
čine dovadja. Ima ljudi, koji nepače odu- 
čavaju se piti. Pri ovih ljudi jela se jako 
teiko raztapaju. sokovi su gusti i oštri, 
odlučivanja i izlučivanja neuredna su, zbog 
toga nastaja vsake tele betegi ; betegi 
jetra, hipohoadrija itd. Pred jelom, pri 
jelu i odmah posije njega, nevalja vnogo 
piti, ar tim se želudačni sok odviše raz* 
redjuje i probavu oteščava. Nu slobodno 
je med vsakim jelom malo vina ili piva 
piti.

Koliko čovek vsaki dan treba da pije’ 
ovisi kod vsakoga od posebnih uvjeta 
(pogodbe). Več stara regula veli : nepij 
prvje, nego si žedjen, i samo toliko, koliko 
ti je potrebno, da žedju vgasiš. Gdo odviše 
pije, toinu bivaju i sokovi više vodeni a 
vutroba omlitav), želudačni sok tak se 
razredjuje, da probavnu moč sasvim gubi. 
Onda se želudec neumjern m pilom jako 
razširi, nemare više dobro, da se steže, ter 
po tom nemore ni mekanično na jela de­
lovati a to je zrok slaboj probavi. Prvlje 
ili kesneše zbete/a vsaki pijanec od vode- 
noga betega ili od drugih betegov, kojim 
je zrok poremečenje trbušnih organa-

Najbolša pitvina je voda. Gotovo pri

vsih drugih naravnih ili umjetnih pitvinab 
je pogiuelj, da se sokovi stranimi škodlji 
vimi stvarmi poméáaju. Voda mora da 
hude friška, prež farbe, prež teka ; ali 
nevalja nigdar piti mrzle vode kad smo 
vruči.

Ako vnogo vode na jedan put pijemo, 
odvije se znojimo i oslabimo Dobro je 
takaj kad se pije voda tulikajSe gibati se 
(kr* tati se), ar ono drugač razhladi i slabi. 
Dobro je, da se navčis na večer prvlje 
nego legneS, popiti kupicu vode, ar pospje- 
šuje drugo jutro lebku stolicu

Vu predelih, gde nejmi dosta vode, 
dob o je piti i pivo, ali ovo nesmije da 
bude premlado, a ni prejako, jer jako pivo 
odviše tira krv vu glavu. Debeli ljudi, ko- 
jim krv pomali i mlitavo obtiče tčlom, 
nesmeju pivo piti.

I mljeko je jako zdravo pilo, ono né 
samo da žedju gasi, nego i hrani. Mljeko 
je vu obče jedno od najnaravskeših i naj* 
priprosteših i najleže probavljivih hranilah. 
Ono tčlo jači. ali ga nepodratuje.

Osobito dčci mljeko jako godi, ter se 
more frižko ili kuhano, s i cukorom ili prež 
njega piti.

Kuhano mljeko neokisili se tak hitro, 
kak nekuhano, ter pokehdob nejma vu 
njem ugljišne k isline, nismo od njega 
naduti Ali i nekuhano mleko ima dobrih 
svojstva : leže ze probavlja, ter ima vnogo 
balzamičnih d.lov, kojih neima vu kuha 
nomu' Kisela i kuhana pila nevalja skupa

sa mlekom piti Mljeko negodi hipohod* 
rom, on'm koji vnogo aikoholičnog pila 
piju, ter mi strukovnim ljudem, koji vnogo 
sediju- Top'o mljeko izpod krave i španci- 
ranje na frižkom zraku vsakomu godi.

Jako zdrava pila jesu osobito po Ijetu: 
kiselo mljeko i frižke stepke.

Ako topla pila vsaki dan piješ, omli 
tavili ti budu mišice i vlakna, célo télo ti 
se slabi, ter budeš zagod star.

Kava neškodi zdravim ljudem, koji su 
se na nju privčili, samo nesme biti ni 
preslaba niti prejaka. Nu ljudi, kojim krv 
rado navali vu glavu i dčca bolje budu 
činil^ ako ju nepiju.

Vnogo gorje od kave deluje čaj, oso* 
bito ako ga vsaki dan piješ ; on bo nar­
kotično deluje, ter slabi žedulec i prčči 
probavu. L udi, koji piju čaj, pona,više 
boluju od betega trbulia. Ako se je gdo 
tak navčil na čaj, da ga se odevčiti nemre, 
nek barem nepije zelenoga kinezkoga, nego 
črni ruski čaj (teh) ; ter nek nepu^ca vodu 
'ak dugo na listju, dok ova počrni.

Najviše moramo pazljivi biti, kad pi* 
jemo alkoholična pila; ona bo krv raz* 
dra/.uju, ter ako ib odviše pijemo fondaju 
naše sile.

Žganica ni j e niti potrebna, niti hasno- 
vila za /ivot. Žganica škodi zdravju i slabi 
pamet, kotrigi poineju drhlati Ona slabi 
probavu, tak ti se nerači jesti. Ima dodu:e 
ljudi, koji su oslarili pijuč žganicu ; nu to

Z A B A V A .

P livač.

Nekoj visokih ákolah dijak imal se je 
iz Calais u Englezku po morju prepelati. 
On dojde k-ladjostaji, prtljagu na ladju, 
kupi vozuu kartu za se te otide, jer je jofi 
dosta vriemena bilo dok se ladja gene, malo si 
okolica razgledati. Razgledavajuči sve kaj ga 
je zanimalo, a uepazeči na vuru, dojde k ladjo- 
staji, kad je več daleko u'morju bilo na putu o 
Englezku. Ladju je doduše z*očmi mogel 
videti, ali kaj hasni, kad po morju nije meči 
biežati za njom. Bil je n velikoj nepriUki, 
jer njegova prtljaga bi a je na ladji te je 
bez njega u Englezku putovala, duóim je 
opet vozna karta samo za ovu valjala, ako 
bu sad na drogoj hotel se u Englezku vozit', 
bude moral po drugi krat za skupe novce 
kartu kupit'.

Ovakse na obali tužeči, dojde mu jeden 
ladjar na proti te mu reče : „Ža jeden do­
lar vas ja odpelam do vade ladje, koja 
je eno onde n moro, jer ona mora onda 
radi plitkog morja daleko okolo kružiti, a

mi s moj m čunom ide.no samo jednako i tak 
za jednu vuru jošče pred nju dojdemo, tam 
se samo zgrabite za vuže, koje iz ladje visi 
i po njem oplazite gore na palubu. — H o­
čete?«

„H oč'i!“ odgovori dijak, plati jedan do­
lar ladvaru, skeči u njegovu ladjicu a ov 
odtisne od brega. I zbilja kak je ladvar 
rekel, tak je bilo. Velika ladja morala je 
kružiti, a on je svojora ladjicam još pied 
nju došel, da ju je jol nekoliko minutah moral 
öekati. Iza toga je več i večer zistal, pak 
kad je dijak iz baikice u morje skočil to se 
ladji za vuie zgrabil i gore palubu doplazil, 
uitko iz ladje u tmici nije videl barkicu u 
kojoj se dijak dopelal, samo su na jedan krat 
videli dijaka, koj nije bil na ladji, kad je 
ona od Ldjostaje, odhadjila, a sad tu ves 
moker na palubi (Verdack) stoji se suši.

Svi ga obkole te znatiieljui pitajo, od- 
ku l i kada je došel na ladju ? — On pak 
im odgovori :

„Ja sam na vftccacije odlučil u London 
oditi te sam došel u Calais, da se u Englezku 
po morju odpelam, ali kad sam več svoju 
prtljagu na ladju preda) i voznu kartu si 
kupil, otišel sem na šetuju, medjutim je 
dofilo vrieme za Odlazak ladje i ona se od-

tisne u morje, a ja sem baš došel, kad aera 
ju več daleko u morju videl, gde s m oj o m 
prtljagom put Englezke jadii. Kaj sem anda 
bil čineči ? —■ Odlučim se hitro te skočim 
ovak oblečeui u morje i plivam za ladjum, 
dok sam ju sretno dostigel i sad sam eto ves 
moker kak mig.«

Svi ga začudjeni nad njegovom vieštinom 
u plivanju, poslušaju, a jedan Englez, koj se 
je takodjer med putnici na ladji nahadjal, 
pristupi k-njemu, prime ga za rame te mu 
reče; „Ako hočete, vi morete pri meni, kad 
dojdemo vu Englezku, liepo šumu novac zaslu­
žiti a dielo nebudete imali baš nikakovo. Vi 
pojdete z-racnom u moju kuču, onde budete 
imali stan i k< štu, koči ju s-konji na razpola­
ganje, u kojoj se morete na šetnju vozili, 
kad volja, k*tomu na miesec 500 dolarah 
plače, tak dugo moj plan dobro izpadne, a 
na koncu, kad budete od mene odhadjali, 
dobijete na put još 1000  dolara (iedan dolar 
ima na’e 2 frt) Jeli hočete moju ponudu 
prinrti ?•

„IIočuD — odgovori dijak — I sad 
je bil Englezov, koj ga je odrouh dal, onde 
onde na ladji več, po gospodski dvoriti. Kad 
je ladjo pri8piela u Englezkn, odpela Englez 
dijaka u svoju palaču, koja b«la tak elegantna



nije dokaz, da žganica neškodi, jer sigurno 
bi bili joft vek*u starost doőekali, da nisu 
žganicu pili. Cukor i mirodije ponekaj os- 
labe žestinu ajkohola, ali su ipak likeri 
Škodljivo pilo.

Ako pijemo mertučljivo vino razvese­
lilo nas bude i jačiti nam télo. Ako pak 
prekomerno pijemo ili do pijanstva, mesto 
da nas jaši, slabi n a s; veselost preobrača 
vu nujnost. Kaj je človek mlajši, to menje 
tréba ovoga podražujučega sredstva ; nu 
starim ljudem jako basni, ako ga mer 
tučljivo pijeju onda vu istinu izpunjuje svoj 
cilj* najmre razveseli i jači.

(Drugi put dalje.)

Grot Albin Csűky,
magjarski minister za bogoštovlje i nastavu.

Ovih je dnevov izišla na mogjarskom 
jeziku knjižica ministerijalnoga tajnika Viktora 
Molnára, vu kojoj ima obširen životopis 
vezdašnjega magjarskoga magjarskoga mioistra 
grofa Csákya, a iz nje izvadili su političke 
novine najznačajnijih črtah iz života ovoga 
jako vučenoga muža i odreditoga ministra. 
Te su črte takove, da zanimaju vsakng ob« 
razovanog čovška, pak bi ga zanimale i onda, 
da je grof Csáky minister kojega god orsaga. 
OJ tud naše uvjerenje, da budemo ovim 
kratkim izvatkom iz Molnarove knjiž ce vgo- 
dili svojim čitalcem, prež razlike  ̂ da li dru- 
gač pristaju poleg cilja, k< jim ide grof Csáky, 
ili su njegovi protivniki. O grofu Albiuu 
Csákyu i vu domovini samoj se malo čulo i 
znalo kakti o javnom delavcu na polju 
naiodne prosvjete, dokle nije postal ministrom 
bogvátovje i nastavu. Prvi njegov govor vu 
orssčkem spravišču včinil je na njega pazljive 
slušatelje, koji razraeju ocčnjivati nutrešnju 
vičdnost govorah orsačkoga spraviséa, izpi 
tojuči više njegove misli nego li oblike i 
zvonkost govornike rčči.

Lična pojava ministrova odaje čovčka 
veoma ozbiljna i značajna, ali trézna i uz- 
trajna. Suhonjavih obrazab, prvlje mršiv nego 
li pun, stoji za govora pognut i miren ; 
jedino drugač mirno i blago oko zakresi se

gda gda ognjom, a vu9ta odavaju nznijanose 
drhtavim smčškom. Pisec veli o njem: slaže 
li so čovčk sa ministrovimi nazori, ili ne, 
priznati mu mora, da su to nazori neodvisna, 
svojom glavom mislečega i nvjerenoga muža. 
Odlučnost i sigurnost njegova suda odaje 
muža, koji je ne samo kakti magnat imel 
porano odgojenje, več se obrazoval za dale- 
kovidna državnika s obilnim izprobaojem i 
visokimi navuki.

Več kod prvoga njegvoga govora vsaki 
je bil o njem na čista, ter se hladno mot­
renje ovoga muža prometnulo vu podpuno 
8impatiju, Več ona usodna pohvala, koju je 
izrekel o svom predSastniku, pokaza, koliko 
ovaj muž plemenito misli, a čednost njegova 
najde izraza vu obečanju, da bude stupal 
njegovim tragom. Niguo n . l i e  porekel —  
rekel je jednom prilikom — d ; ja uspomena 
pokojnoga barona Eötvö^a i Augnsta Treforta 
osigurana od omalovažje, ar je najvekši dél 
denešnje magjarske prosvjete delo ove dvojice. 
Prvi je stvoril svojom postojanom delavnost- 
ju m okvir (rame), vu kojem vezda delamo. 
Najprvlje trebulo je stvoriti fundament, a 
to je včinil Eötvös svojim idealizmom ; onda 
je trebalo naglo dalje graditi, a to je mogel 
Trefort svojom neumornom odvainostjum. 
Vezda pako tréba Čvrstih odredbah, a kojih 
neznam, hoče li mi poj ti za rukom, no ja 
hoču pokušati.

Jenkrat ja jeden ablegat, da obrani sbog 
onih smutnjah, kaj ih je rodila naredba o 
prekiščivanju pojest, da je dušobrižuik dužen 
podati dušobrižniku vére kerštenikove izvod 
iz matice) ter rekel, da je ta naredbu
minister nasledil po svom predšastnikn. No 
grof Csáky se stal i izjavil, da je ovo 
mnenje krivo, ar je ovu naredbu on sam iz 
delal ter za n ju i odgovarja. „Ja se neigram 
sa načelima niti uedozvoljujem trgovine oko 
načelah*. Ovak je rekel negda grof Csáky, 
kad se o tom delalo, da ili ostane pri svorau 
načelu, ili da odefcere kaj je udobnije 
i lebkeše.

Vu orsačkom spravišču vrlo se vugodno 
dojimlje razboritih ljudih ona spremnost, ko 
jom grof Csáky tudje mnenje sluia, prosudjuje 
i napokon, ako je dobro, ter obečaje, da je 
bude uvažil ili izvršil. Isto je tak dobra na­
vada, kaj grof Csáky, polažuči vsako Ijeto

kak kraljevska. — Tu Englez odmah nabroji 
500 dolara, kakti miesečnu plaču noprvo za 
jedan miesec te mu pokaže njegovu koči j u i 
dvorjanika, a zatim odide u svoje sobe, koje 
su se na drugoj strani palače nahajale.

D jak, koj nije bil moguči prerazmet', 
kaj to sve znamenujo i kaj bu stoga, ostal 
je tu, dobro je živel, puno se zabavljal i 
vozil se sim i tam, kad i kam je hotel, 
čekajuči konec ove zagonetke.

Jednog dana dojdo Englez još u jutro 
k-dijaku u sobu te mu sad odkrije, zakaj ga 
je s takovom plaóum u svoju palaőü vzel: 
»Ovde u Englezkoj0 — veli on dijaka — 
„Je jedan Lord, (kak pri nas grof) koj ima 
jednoga Arapim, tej isti Arapiu more plivati 
četiri ure daleko u morje, te je rrčeui Lord 
več mnogu vadlingu stim svojim črncem 
dobil. Nu kad sem ja onom prilikom videl, 
kud ste vi ladja plivan,em dostigli, da ste 
'i  bolje plivač od lordovog Arapiu*, odmah 
sem zamislil lordu roge potreti njegovoga 
črnca kakti lazkiičanoga prvoga plivača ob 
šaniti, a jod k-tomu od lorda pol miliuna 
dolarov na vadlingi dobiti. U to ime sem se 
včera z«lordom za rečenu svotu zavadljal, a 
danas po poldan ob jednoj vuri počelo med 
lordovim Arapinom i vami plivanje za vad­
foga u morje. Priredite se anda junački, za

da dob mo vadlingu od pol miliuna dolarov 
te lordovoga črnca za navek obšanimo. Vaš 
diel jošče zvrhu pogodjene svote, nebude 
manjkal.0

Dok je englez ovo govoril, bilo je dijaku 
sad zima sad vruče, jer toga se nije nadjal, 
da bu svoju dobru pl*ču, grofovsku dvorbu 
na ov način moral odslužiti. Premišlava sim. 
premišlava tam; nihaj mu nemre na pamet 
dojti, kaj bi ga iz škripca vun vzelo. Ako 
ido sa Arapinom plivat, zbogom je, jer zua 
tak plivati kak živec kamen, neide li, opet 
je zbogom, jer dojde zbog prevare pred su i . 
Kaj je anda čineči ?

Na jedan krat mu sine u raoidjanih te 
onak u nepriliki zamrmlja : „Dobro je l  — 
Mozbit bu ovak išlo. — Bum próbál, sad 
je več sve jedno, puklo kud puklo 1*

Po poldan u obrečeno vrieme dojde 
k morju Arapiu 6a svo im lordom i naš dijak 
sa svojim bogatim englezom. Arap i dijak 
bili su u plivač-hlače obleč »ni* a dijak je još 
zvrhu toga nosil priličnu škatulju pod paz« 
duhom. Kad je crnau pii svojem takmacu 
zpazil pod pazduhom škatulju, postal je zua 
tiželjan, kaj tu more nutri biti, mozbit je 
kakova mašina za laglje plivati ? — Pristopi 
anda k-njemu te ga aljúd no zapita : „Molim 
vas, kaj imate u toj škatulji ?•

orsačkomu spravišču r a č u n  o  s v o m  d e l o v a n j a ,  
vsaki put razlaže, zakaj je ovo ili ono včinil, a 
za kaj je koje kaj drugo, kaj mu se prepo- 
ručilo bilo hitil iz pameti ili zakaj toga nije 
mogel zpeljati. Vsako njegovo obečanje je 
veksl, koj mora da je do termina izplačen. 
On komaj rédko obečaje, pak se tim Ijepo 
luči od ostalih driavnikab, koji kaj česa 
obričeju, a nihaj nevčine. Njegova je réé 
sveta i kaj je obrokel, to je rekel bi go* 
tova stvar.

Jeden novinar, koji je puno negda delal, 
obrnili se na njega sa molbom za podporu. 
On je hotel pomoči; ali nije imel vu taj cilj 
više od 80 for. To je doznačil, a va pis- 
menoj odluki, kojom se imal moli tel j o podpori 
obavéstiti, napisal je sastavljač vu miniatarstva 
primetbu, da molitelj more računati na obil- 
nešu podporu iz proračuna za buduče Ijeto. 
Minister je zapovedal, da se ta primetba 
izostavi; ar bi moglo zgoditi, da i opet 
nebude penez vu kaši, kad bude ovaj čovčk, 
iskal podporu.

Grof Csáky je sam razom i zdrav sad. 
On vs&ku stvar razmišlja soho i hladno i 
neda se njgdar svladati fantaziji, koja stvara 
prikaze i kvari sud Grof Csáky toliko obuz- 
dava čovstvo, da ga ueostavlja trézen sud ni 
onda, kad sudi o nezahvalnosti ili zbantnvanju, 
kaj je 8amomu njemu izkazana ili včinjena. 
Vsaku svoju nevagodno8t tolnáéi kakti pos« 
Ijedicu čovččje slabosti, a uklanja (vugiblje) 
se sam vsakoj slabosti kak Digdo drogi. Ar 
ne déla nikaj, o čem nije zrelo razmišljal, 
stoga je glavni biljeg njegova biča odločnost 
i temeljitost. On razpitava vsaku osnova, 
vsaku namjeru prvlje nego li ide, da ju izpelja. 
Nu poklamk&m je jeduoé odločil, onda neod- 
vlaci ni malo, ar zna, da ne déla lakoomno.

Pravičen je bezkrajno ter se o pravicu 
nije morti nikad ogrésil.

Jednoč mu se predložilo, da povisi 
dnevn:čarom dneviou sa 80 kr. na 1 forint. 
— Koliko plače dobiva redoviti podvornik ? 
zapital je minister.

(Konec sljedi).

„Nikaj* 1“ bil je odgovor.
Crnac na ov odgovor postane još bolje 

znatiželjan. Sad je za stalno držal, da ov 
ima u t»j škatulji, kaj olakkuje plivanje. 
Pri8tupi anda opet k njemu te ga liepo 
zamoli, da mu pokaže, kaj to nosi n škatulji.

No kad ste tak znatiicljni*, — veli 
sad dijak — „Pak si peglednite 1* —  Stim 
odpre škatulju i pokaže Črncu. U škatulji 
se je nahadjala jedua salama, hleb kruha i 
flaša vina.

„Pak kaj bodete stim ? 0 zapita ga 
crnac začudjeno.

„Kajti ja plivam na dva do tri dana 
daleko u morje0 — odgovori dijak —  „pak 
mi je onda strošek treba0.

Crnac na te rieči presenečen stopi 
stopi k-svojemu lorda te ga zamoli, da vad­
lingu izplati kakti zgubi ena, jer ovak i onak 
je vadlioga zgubljena, ako bndu počeli plivati, 
pošto on samo na 3 —4 vare daleko more 
plivati, a ovak ako nebndu plivali, barem 
neba crnac obSanjen. I ovak je včinjeno, 
lord je euglezu vadlingu platil, akoprera 
njegov dijak niti nije znal plivat*.

Em. Kollav



K A J  J E  N O V O G A  ?  loštre odredbe, da se kobilice kaj vifle mogučeI Ivek: .Na svőtu néga premembe!
sfondaju i zaprčči njihovo širenje. Domaj me naležu za vuha a isto tak i

četerdeset godišnjica vjenöanja. vu koli u
Zapleteno rodbinetvo. —

24. aprila navršilo se 40 ljet od vjen- A : „Zakaj óva gospoda nőse tak
čanja Nj. Veličanstva čara i kralja Ferenc Vu Felső Šipku vu Magjarskoj pripetil ljepu opravu ?g 
Jožefa s caricom i kraljicom Jalžabetom. se je öve dneve ovaj rédki dogodjaj: Mati, B : „Da im se nevidi črna duša.
Tiho se je slavil ov spomen-dan vu cesarskoj vdovica, i njezina kči iMe su zamat jednoga —
hi£i i vu celoj monarkiji austro magjarskog, ter istoga dneva za otca i sina. Mati je vzela Malar. „Neznam kaj bum od žaTo*ti, 
ali zato ne manje srdačno i iskrenom radoščn. sina, a kči otca. miši su mi pojeli gotovoga kipa: „Mačkina
Vsi narodi monarkije zahvalno osječaju pre- familija.*
blagostivu brigu i milost svoga vladara, koji | B la tn a  djevica Orleanska. Sluga: »Naj se vmiriju gospodin, ar
im je tečajem dugotrajne svoje vlade pražil ako su miši kipa izgrizli, to je znamenje,
vnogobrojnih dokazah svoje naklonosti i pomoči,, Iz Pariza javi jaja 2 2 . aprila. Denes po da mačke nisu bile dobro namalane*« 
pak se stoga i vsi krušeno mole Boga, da poldan bil je vu stolnoj Notredamskoj cirkvi —
im još dogo uzdrži čila i zdrava,, mudra i svečani Tedeum povodom proglašeni* djevice A: „Ova zaručnica, koju 's i mi pre-
briina čara i kralja Ferenc Jožef i njegovo Orleanska bla/.enono. Kardinai-nadbiškup pa- poručil, nije za mene, bogata je, ali vučena."
prejasnu družico, carica i kraljica Jalžabetu! ilžki Rihard obavil je sam glavom cerkveni B: E pak dobro, preporučujem ti

čin. Girkva je bila dubkom puna. Med Katu, ona je siromašna i bedasta."
Povraček kraljice VU Beč. nazočnimi bil je ratni minister, general —

Mercier, guverner Pariza, general Saussier | Izbavljenje. — Jo ka se prebudil ves
Pred dvemi tjedni ob 8  vari povrnula papinski nnncij Ferrata, poklisari austro, prestrašen,

se je carica i kraljica Jalžabeta nakon magjarski i raški, prince hifte orleanske- Mati: „Ali kaj ti je, sinek, im se ti
vifiemjesečne odsotnosti vu Beč. Kraljiču je vnogo notabilitetab, senatorah i zastapnikah. ves treseš od straha i znoj te poléva ? '
na banhofu dočekal samo kralj, ter se je Joška 1 „Oh, hvala Bogu, da je prešlo
šnjom povrnul vu cesarski dvor vu Lainz. Stroški Kossuthova pogreba. senjal sam, da sam se ženil.

Pohod bečke izložbe. Magjarske novine javljajo, da stroki j _
Kossuthova zakap&Dja (sprevoda) iznose 60 rrijatelj.

Izložbo za pučku prehranu vu Bečo do70.000 forinti. Stroške plača grad Budapest. Muž.: „Anda kaj fali mojoj ženi ?*
pohodilo je na dan otvorenja 2800, — 2 1 .
aprila 5813, a 22. aprila 24.427 peršonab, Krivotvorene potdesetaČe. Doktor: »Neopa am nikaj pogibelj-
— il> skopa vo tri dana 33.040 peršonah. noga*.
Tretji den iztočeno je 150 hektolitrov pive, Vu Fürstenfeldu vu Štajersko] našli su Muž • »Jeli ste vidli Kali jezika?*
150 fllašah šampanjica i 6000 boteljah vina. ovih danah kod rušenja stare jcdne kolibe n  , *
Sam jeden pražki klobasičat prodal je 2000 blizu ciglane vu stčni 54 komada foÜSnih oktor . „Nisem
parov klobasicah i 500 velikih klobasov. petdesetačah. Prefiestnoga su Ijeta vu toj ko- Muž: »No, onda ste né videli glavnu

libi stanovali talijanski ciglari, od kojih so stvar.*
Potres VU Grčko. dva vlovili zaradi izdavanja krivih bankah. Priredil:

IPo svoj priliki su Talijani i ove krive bankéi p
odi .krili. 0 1 4 ( 1  P o rd a c z -

-------------------------------— ---------
Neoeekivana herblja Rl > 9li .... l on . 4

Od Ijndih oije nigdo zaglavil, ali ima riše LuTERljA d *  P 4
ranjenih. Iz Loionca pred nekolikimi dnevi vu- 23  18 13 I I  4 0

Dalnje včsti glase: Zaradi potresa ošte- mrla je ovdi 84 ljet stara gospa Balovsky,
čeno je više biftah vu Ateni, vu Livadiji j koja je ves život sprevodila vn najvekšoj
A talenti. skromnosti. Kak 80 ljet stara Stariča igla je

Sredina včerašajeg potresa bila je pokra- zamuž za mladoga človeka, koga ja sama
jina Laris*sa. Tu je razorono (zrušeno) vile čuvala i dala Da njega pazit*. Pri odpiranju
mést&b'ter 2 0  d če*- pokopano vn ruševinah njez;noga testamenta ne samo da sn se začu.
jednoga kloštra. Vu Thebah je kvar znamenit, dile oblasti, več najviše sam njezin tovarnž, ----- “—® —
ali nije ni jedna osoba usmrčena. Vn Chalcisu koj nije mislil kaj ga čeka. Ustavila je najme w  a qt y-pr y L 'M U T D C M n
je usmrčeno 5 ljudih. Vu Ateni je skvarjeno 17 litrov prstenja i jedon košaro zlatnih vn v * 1 iV lciM E  1 Iv ÜINILJ
vnogo bižah. rab. Célú ostavinu cčne na 80«000ido 1 0 0 . 0 0 0  , .

Včsti, koje stižu iz Lokride o potresi, forioti* G,avni herb ie nJezin tovaruS- C S A K T O K H Y A M .
vrlo sn žalostne. Broj aldovov vekši je, n e g o _____ _ _ ___________________ ________ ■■■■- - ■ — -
lise je ■ prva mislilo. Hiie so poruflene, inrtui N.pmk. 1 g 1 SET«.
Stanovniki borave pod vedrim nebom. Vlada Dobre žepne I 8 tčne vure za fal c é u e ____________ I r g * Tegje.TOPnt
je poslala pomoč. mo(i  dobiti pri Pollak Bernatu vuraru vo K««*28* leié Reggel 4 3 9  gyorsv

Dalnje včsti javljaju, daj e potres bil Čakovcu (Pijač, Šparkassa). Pri njem se * t»é,íien ín n?
vn Solunu, Tripolizi, Volu, na otoku Milu, uzjm|jeju vure takaj za popravek za fal- * Reggel 5  5 2  vegyesv.
vu Patrasu, Megan, Korintu 1 Lamiji. Vu J J V Fragerhof felé Reggel 6 06 postav,
vnogih méstih porušile su se hiže, najviSe vu céuu* i * Délután 4 1 5  „
Thebab, ali nestoji, da bil bi ves v a ra š------------------------------------------------- -------- j „ * Éjjel 1 17 gyorsv.
porušen ; jako su stradala mésta Skanderaga fl.  .  . # . f ^ 1 Zá«r6b íe,é Reggel 6  50 vegyesv.
i Pali«. MlDister Busidis borsvil je célu noč $ e k O ]  Z d  kiC üS.  Varaidig r^ ' 4" 1 0  17 
yn telegrafičnom uredn i prijemal včsti, ter . Déjben u  4 4
ih pošiljal kralju. S otoka Zantea, koji je Horvat: Čudno je, da nemrem spati, Bobára Reggel 6  05 J
pred dvemi Ijetmi stradal, menjkaju včsti. kad god pijem teha.u Egerszegre Délután 4 28 „

Magjar: Barátom, pri meni je uprav 11 érk«»ik  1 i ,
Kolera. protivno, ar ja gda spim, nemrem piti Kanizsa felöl Reggel 6  51 postav.

teha.M m Dóluián 4 0 1 n
Iz Lemberga javljaju : Zadnja kolera — ! » Éjjel 1 14 gyorsv.

Í Í i h  BorlV da " n 0d 7|' d0 H2 'Í; ?pril\ TU Go«t; „Kak je OVO vino. kaj ste mi Pragerhof felöl Reggel 4 36 g*,*«” 'kotarih Borszizov i Hnsyatin od kolere zbe- ga dali?" , Délben H 291 postav,
teiale 23 osobe. Od tih su 2  osobe ozdravile, Kerčmar : „Šomleuer" . Éjjel 9  56
10 ih je vumrlo, 11 još na vračenju. Gost: „To mu je brž čas samo Varazsdról Reggel 4 2 2  vegyesv.

krstno ime** , * 1 Délután 3 50 ,
Skakavcl (kobilice) -  / & * r 4 b W 1  I 'J  *’

a  a  .  . . Ote0 (»ineku. koji je bil prvi pút VU Egeníegrol Délelőtt 8 62 ’ ?
“ otokft »ardiniie javljain, da sn kobilice školi): »No Ivek, kak ti se dopalo vu Doháról Este 9 42 „

ondi opusN'le 35 občinsb, Vlada je izdala Iškoli ?• J ------

k I



*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal le 
lelősséget a Szerk.

ODGOVORNI UREDNIK 

M A R G I T A I  J Ó Z S E F  

Glavni surednik

Ö L A D  F E R E N C Z

Hirdetések.
1580 tk 1894.

Árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir, járásbíróság, mint 
telekkönyvi hatóság közh:rró teszi, hogy az 
áramkincstár végrehajtatónakr Hollub Osz­
kár, Hollub Ferencz és Natbália végrehaj­
tást szenvedettek elleni 215 frt 60 kr. tőke 
követelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a nagy-kanizsai kir- törvényszék (a 
Csáktornyái kir. jbiróság) területén lévő IV. 
hegy kerületi 236. tk. 445. hrsz. a. 436 
írtra becsült ingatlanra az árverést ezennel 
megállapított kikiáltási árbm elrendelte és 
hogy a fentebb megjelölt ingatlan az

1 8 9J - évi m ájus hó 2 5  én d e. 10 órakor

a IV. hegykerületi község bit óházánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni foguak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsárának 1 0 °|o-át készpénzben 
vagy az 1881: LX. t. ez. 42. § ában jelzett 
álfolyammal számított és az 1881. évi 
november lió 1 én 3333. sz. a kelt igazság­
ügyminiszteri rendelet 8 §.ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881 60. t. ez. 170.
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előlege8 elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatui.

Kir. jbiróság, mint tlkvihatóság.

Csáktornyán, 1894. évi April hó 15-én.
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72. szám tkv, 1894. január 7.

Árverési hirdetmény.

A perlaki kir. jbiróság, mint tkvi ható. 
ság közhírré teszi, hogy Zakál Henrik ügy­
véd Csáktornyái lakosnak. Blázsekovics Ágota 
féri. Ribics Lénárdné m.- csányi lakős elleni 
végrehajtási ügyében 31 frt 39 kr. hátralé­
kos tőke. ennek 1893. október 8 -tól járó 
6°|0 kamatai ezúttal 8 frt 50 krban megálla­
pított költségbehajtás* czóljábál (a n-kanizsai 
kir. törvszók (perlaki kir. jbi.óság területén 

ilévó a m.-csányi 423. sz, tjkvben. A f  909 
hrsz. a. végrehajtást szenvedő és Blázseko- 
vics Ilona Granatér Andrásné és Blázseko- 
vics Borbála kiskorú m.-csányi lakósok tu­
lajdonául felvett 51 írtra becsült egész in* 
gatlau az 1882. évi 156. §. a) pontja alap. 
ján ez u. a. A f  2500, hrsz. a. ugyanazok 
tulajdonául felvett 73 írtra becsült egész 
ingatlan ugyanazon t.-cz. alapján, az u. a 
A f  4185. hrsz. n. n a. tulajdonéul felvett 
73 írtra becsült < gész ingatlan u a. t.-cz. 
alapján u. a. A f  4558. hrsz. a, u. o. tu­
lajdonául felvett 12 írtra becsü’t egész iogU- 
lan u- a. t.-cz. alapnál ugyanott A f  2452.; 
írsz. a. ugyanazok tulajdonául felvett 158 
írtra becsült egész ingatlan u. a. t.-cz. alap­
jón ugyanott A f  1817 a. hrsz. a. ugyan­
azok tulajdonául felvett 43 írtra becsült 
egész ingatlan u, a. t.-cz. alapján

1694.. evi május hó 2 3  án d e. 10 órakor

a m.-csány község házánál felperesi ügyvéd 
vagy helyettese közben jöttével megtartandó 
nyilvános árverésen el fognak adatni.

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár.

Árverezni szándékozók tartoznak a becsár 
10^ - á t  készpénzben vagy óvadékképes érték-j 
papírban a kiküldött kezéhez letenni. Vevő kö­
teles a vételárt 3 egyenlő részletben még 
pedig pz  clsót az árverés jogerőre emelkedésé­
től számítandó 45 nap alatt, a másodikat

ugyanattól 75 nap alatt, a harmadikat agyán- 
attól 105 nap alatt minden egyes részlet ntia 
az árverés napjától számítandó 6 % kamatokkal 
együtt az árverési feltételekben meghatározott 
helyen és módozatok szerint lefizetni. — Ezen 
hirdetmény kibocsájtásával egyidejűleg meg­
állapított árverési feltételek a perlaki kir. 
jbiróság telekkönyvi osztályánál és M. Csány 
község elöljáróságánál a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság Perlakon, 
1894. évi január hó 29-én. 512 1— 1
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Árverési hirdetményi kivonat, g  |  At * * ~ u * r m « ‘ « * m  T é l : * * * * .  | g
S  I V

A Csáktornyái kir. járásbíróság mint X  n n i  i  í i  n r s t ■ í  iái *
telekkönyvi hatóság közhírré teszt, hogy MIl i i  I I I l i  I l i i  N I '  I I '
Czeczarkó Jnlia és özvegy Vreszk Györgyné X  J{' |  I I I  I ,  I I I  I l i i n  1 1  I  J
szül. Ozeczárkó Mária mint Neumann Albert m  ?  * i r U U l l l l  i i l J I I l l í l l  Q
engedményesei végrebajtatóknak, özv. C z e - X  -g S
czárkó Andrásné szül. Mlinarics Mária mint X  < órás és ékszerész [©I C s á k t o r n y á n ,  . Q
t. és t. szerinti gyára által képviselt kiskorú * 2 »  . . T  X
Czeczárkó József, Katalin, Mária, Júlia és X  *  főtér, az uj takarékpénztári épületben. a  X
Amália rég rebajtást szenvedettek elleni 802 X  •»» ----------------i — irrum i i --------------  ^  X
frt 19 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti X ^  ^ X
végrehajtási ügyében a nagy-kanizsaikir. tör- ) |( Ajánlja dúsan felszerelt X
vényazék — a Csáktornyái kir. járásbíróság W g ** X
területén lévó Csáktornyái 146. tk. 191.hrsz. W W v t i | t y * l  / 1 * 1 1 1 0 1  61»? « X
a. ingatlanból kiskorú Czeczárkó Józsefet, ja !§ .. § » ■ > ■ „  - t ^  }K
Katalint, Júliát, Máriát és Amáliát csák ö  *  M Ű M ' *  C Z Ü S t -  Š S  C í l i n a i  C Z Ü S t - a M  * X  
tornyai lakosokat illető f/3 részére 1156 frt W *  * 7 , ® X
kikiáltási árban az árverést ezennel megálla- w  ■fC r n k tá r á f ' X
pitott kikiáltási árban elrendelte és hogy a jjj J  4 « V
fentebb megjelölt ingatlan az w  £  A já n d é k tá rg y a k  n a g y  v á la s z té k b a n  a  X

i 8 9 4  é t i  m á jas hö 2 3  Ik  n a p ién  délslőtti X  ^  $

^ , , ; r ^ , H o l cso  a r a k e r t .  J
8  i  M inden  e  « . k m t b .  v á j é  ja v i t á .o k a l  jé l é l l é a  8

áron alól is eladatni fognak. w  m e lle t t  a  le g o lc s ó b b a n , le lk i is m e r e te s e n  é s  g y o r s a n  ))(
Árverezni szándékozók tartoznak az ingat w  e s z k ö z lö m . W

lan becsárának 10°|#-át készpénzben, vagy az y ____ * ^
1881: LX. t.-cz. 42 §-ban jelzett árfolyammal u# =  a
számított és az 1881. évi november hó 1-én 2# O l c s ó  i h ' a k  m e l l e i t  X
3333 sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet A y v y y y y ^ y y y v y w y y y  w y  
8 § ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a

bíróságnál előleges eltielyczéséről kiállított
szabályszerű elismervényt átszolgá’tatni. H H H H H I H D B 9 H B H H H Ü 1 I I H B  r—

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság. r |
Csáktornyán, 1894 évi márczius 15 én. K i a d ó  l a k á s o k *  |  f c — = ■

é n t  t t  feál r t H  A Richter-fólo Tinct. C apsici comp.

----------------------------------------—  O Horgony-Pain-Expeller
680/94. 82. A szUk utczai 248/189. számú Síi elnevezés alatt igen jó hírnévnek örvend. I

j z i f f  ,.®z0/n fájdalomcsillapító bedörzsölós valamennyi
* . * Li-JrtitviXnif a.uai flgft köszvény, csúz és tagszaggatásban szenvedő egvó-A r r e r e s i  n irG e illien y . 7«? neknek ez utón legyen ajánlólag emlékezetbe hozva.

E f f V  n a i v o n  ) l a k á s  Ezen tinktura már 25 év óta, mint legmegbízhatóbb0 0 « » J l if lg jo u u  iai\«3 . ,;8zer ]̂tal4nosan kedveIt ennóifogva már to.
Alnlirott kir. bír. kiküldött az 1881 _  . . . . , , , , vábbi ajánlásra nem szorul. I

évi I.X. t..C2 . 103. § .  értelmében ezennel HY * ' » S W b  lakas- és ■  ,
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. já- p  h n l m w n l t  C7 n k Q  b .o  lA O  kltünf házT‘;szernek beszerzósét Bevásárlás alkal-
rásbiróság 348/p 94. számú végzés által ÖZV. l iu io ro z o il  SZODa kiadó. mával a ,Horgony« v^jegyre ügyelendő, nehogy

, , ,  t  . . . .  . . 6 .  « . . .  utánzatot adjanak, mert csak a vörös Horgonynyal
Molnár Jáuosné bagladl lakos végrehajtó Bővebbet a házmesternél. O  ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi Pain-Expellor
javára Molnár József Csáktornyái ellen helyben nem volna kapható, akkor fordul- f—. .. ... . J ... , 517 1_* (O). lunk gyártok gyógyszertárához: Richter £ 0 vj124Jrtr tóke S ennek járulékai erejéig el M  ^égyszertára „az arany oroszlánhoz« Prá- f  T  \\
rendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bi- M  guban vagy ToJJ,k Jozsef gyógyszerészhoz C^Jij
róilag lefoglalt és 516 frtra becsült szobabu H l H H H H H H I B  \ S M l  .......
torok és szarvasmarhából álló ingóságok Q s _
nyilvános árverésen leendő eladatása elren
deltetvén, ennek a belyszinén.vagyis Csák e 8 ?
tornyán leendő eszközlétére ^

■ n n M B n n n n M M B B B B B B n i
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- ■  £  S**-* f •T'ii*ts*. __  ^
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak ■  W  ^  í  ®
naeg, hogy az érintett ingóságok ezen á^ve- ■  2. ( V .  g  IraflE B l y ■■ i
résen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §•» H  r  ^  í  J'
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron l ! e s .  *  S  ’ D i a i  © d  l
alul is készpénz fizetés mellett eladatni H  « S |  fi'-  ^  ^  ra S B B S ji "1 2
fognak. I  j s a  .  .  V  S  ® p

Mindazok, kik elsőbbségi jogot vélnek ■  m i £ 5 '  g  S  B  í
órvényesitlietui, kereseteiket vagy szóbeli je- B  CD —̂  ^  ^  I UT f f  f
lentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt I  ©* ^  |M  ^  /  »  J,
bir. végrehajtóhoz adják be, I  ̂  g j  8  ^  S 'p “ /  **  -

Az elárverezendő ingóságok vételára az ■  gd g  ^  ^  k t i f f i k í z z s :  -ato  H ?
1881. évi LX. t. ez. 109 §-Ában megálla- I  g  T |  ^  | x  j  ^  B’ i '
pitott feltételek szerint lesz kifizetendő. ■  TJ W  o  g ÍJ’ r
w Kelt Csáktornyán, 1894 évi április 28-án. m *  ̂  S  -.Lsadvans ‘HyAOHao io v sv azv o  ^  ^

MiovacšlcsJózsef  |  ^  _ _ _ _ _ _ _ : “ ‘i ^ h w í p w h  |  ' 8

Nyomatott Fischel Fttlöp laptulajdonosntü Csáktornyán.
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